
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

42. Szám. 

(HARMADIK 

KOLOZSVÁRI KOZLÖNY 
Évi FOLYAM.) 

Május 27-kéy 

Hirdetések minden nő 
egy sor után 4 pkrért közzétetét 
nek; folytonos hirdetésektől IITő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 

matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ-HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

A REPCZE-POGÁCSA MINT TRÁGYA 
II. 

A növényeknek alkatrészeit átalában 
eléghető és el nem éghető testek kópezik : 
ezen utolsókat, melyek minden elégetett 

növénytestnek maradványai , közönsége- 

sen hamu nevezett alatt ismerjük. Az álta- 
lunkátalában müveltetlni szokott növények 

hamva alkat-részeit rendszerint, a phos- 
phorsavany , a káli, a kovasavany, kén- 
savany , mész, keserü-föld, vas, és a 
konyhasó teszik; és ebből önként foly azon 
állitásnak dönthetetlensége is, miszerint a 
növény hamvának alkatrészei, a növény- 

test és egyes részeinek kiképződésére 
nélkülözhetetlen, azaz, hogy kizárólagos 

tápszerei az illető növényeknek. 

A növények eléghető alkatrészei szén- 
sav, viz és ammoniából állanak, és mint nö- 

vény-tápszerek, ezek is nélkülözhetetlenek. 

Ha a légkör és talaj a szükséges táp- 

szereket kellő mennyiségben, és arányban 

képes kiszolgáltatni: akkor a növény-élet 
műtétele folytán a fennemlitett anyagokból 

a növénytest képeződik. 
A légi vagy el nem éghető részek nem 

adhatnak a növényeknek, csak magokra, a 
talaj részeinek egykoru hatása nélkül, táp- 

lálékot; és megforditva, a talaj alkatrészei 

se hathatnak a növényzetre, ha az elsők 
hiányzanak; mindeniknek egyszerre kell 
jelenlennie, hogy a növény nevekedhes- 

sék, és élhessen. 
Hogy tehát a szóban forgó növénytáp- 

szemek egyikének sincs a másik felett el- 
sösége, és hogy a növényéletre az összes 
bir csak értékkel, a mondottakból világos. 
Ellenben a mezeigazdára nézve máskép- 
pen áll a dolog; czélja elérhetése tekinte- 
téből, nekie az lévén ugyanis feladata , 
hogy földbirtokai ezen anyagokat keltő 
mennyiségben tartalmazzák : mert ha egyik 
vagy másik hiányzik, jó aratást csak ak- 
kor várhat, ha a biányzottat a talajnak 
meg képes adni. 

A növény-tápszerek mind az ásvány- 
országból valók, a légalakuakat leveleik , 

az éghetetleneket gyökereik által sajátit- 
ják el; gyakran találtatik az első magában 
a talajban is, mint alkatrész, és ekkor a 
gyökerek és levelekhez ugyanazon saját- 
sággal bir, azaz mindkét uton élvezhető 
a növények által; a légalaku részek saját- 
ságuknál fogva mozgékonyak , ellenben 
az éghetlenek mozdulhatlanok és a he- 
lyet, melyhez kötvék, el nem hagyhatják. 

A mint tudva van, élnek Dél-Amerikának 
több vidékein (hol gyakran éveken át egy 
csepp eső se hull), növények, melyek éghe- 
tő alkatrészeiket, a harmat segélyével, csak 
a légből szivhatják magokba, és ez elég 
bizonyitvány arra, miszerint a légkör du- 
san szolgáltathatja ezeket az illető növé- 
nyek kellő kifejlésére. 

A légi tápszerek mennyisége azonban, 

összehasonlitólag a légtömeggel , igen cse- 
kély; ugyanis : 

Ha a légben levő összes szénsav és 
ammonia-részeket a földgömb körül egy 
réteget , - és pedig mindenütt azon tö- 
möttséggel, mint a tengertükre felett, - ala- 

kitni képzelünk , több lenne a szénsav ró- 
teg vastagsága valamivel 8 lábnál, ellen- 
ben az ammoniáé alig lenne két vonal, mind- 
kettő szükséges a növényélet képződése 
és növekedésére, és igy igon természe- 
tesnek látszik a következtetés, hogy alégkör 
e részben napról-napra szegényebb leend. 

Képzeljük p. o. a földgömb egész felüle- 
tét egy összefüggő végetlen kaszálónak, 
hol évenként minden 1600 C öles holdon 
575 mázsa széna teremne, és akkor 35 
–-36 év alatt ki lenne a légkörnek ösz- 
szes szénsavany-tartalma már csak a ta- 
karmány-termelés által egészen zsákmá- 
nyolva, és ezzel minden élet be lenne vé- 
gezve; a légkör nem lehetne a növény- 

életre többé hasznos, azaz megszünnék azok 
fejlődése és fentartására a legszüksége- 
sebbet kiszolgáltatni. 

Igen, de tudjuk, hogy a szerves élet- 
nek örök tartóssága biztositva van; az em- 
berek és állatok főbb tápszereit a növény- 
testek teszik: minden organikus testeknek 
létele aránylagosan róvid és hamar muló; 
az állati életrendszer a táplálékot megint 

azzá változtatja át, a mi volt; hasonló vál- 
tozásnak vannak továbbá holtuk után az 
állati és növény-testek is alá vetve; éghe- 
tő alkatrészeik megint szénsavany és am- 
moniává lesznek; ezek pedig mindketten 
repülékeny tulajdonuak levén, a légten- 
gerbe térnek megint vissza, hogy egy uj 
fajnak fejlődését és kiképzését gyámolitsák. 

Az organikus életnek tartossága, mint 
látható, a legszorosabb kapcsolatban van 
az állat és növénytestek éghető részeinek 
folytonos és mindig megujuló hatásával ; 
a Teremtő ezeknek egy tágas körutat je- 
lölt ki, melynek megtételére az emberi 
nem befolyhat ugyan, de nála nélkül is 
megtörténhetik. 

Hol a föld gabna és más tápszereket 
bőven képes teremni, ott vannak közel az 
emberek és állatok, hogy a természet kény- 
szeritő törvényéből kifolyólag, azokat ön- 
fenállásukra fölemészszék és eredeti alkat- 
részeire visszavigyék. A lég sohase áll 
helyt, s habár legkisebb szél se leng, föl 
vagy lefelé mozog; mit részeiből a növé- 
nyek táplálékául elveszit, visszanyeri azt 
rögtön másunnan a soha ki nem apadható 

forrásból. 
Ezen tényleges aránylatokból létezik, 

hogy a növény-élethez szükséges légi táp- 
szereket illetőleg, a mezeigazda soha szük- 
séget nem láthat, miután ezekről a termé- 
szet maga gondoskodik. 

Ha tapasztaljuk tehát, hogy gabona 
vagy repcze-vetéseink nem akarnak süke- 
resen tenyészni, ne keressük a gyenge 
aratás okát a szénsavany vagy ammonia hiá- 
nyában; mert hogy ezek valóban bőven 
megvoltak, bizonyitják a szomszédolt dus 
lóher-vetések, melyek ezen tápszerek nél- 
kül csakugyan nem diszlenének; feltenni 
pedig nem lehet, hogy a lóhert és buzát 
átlengő lég, az elsőnek több, az utolsónak 
kevesebb szénsavanyt és ammoniát köl- 
csönözhetett volna: még szembeötlőbb pe- 
dig a tény, ha p. o. ugyanazon egy darab 
szántónak (a nélkül, hogy előre megtrá- 
gyáztuk volna ,) felébe buzát, vagy repczét, 
más felébe pedig lóhert vetünk, mind a 

szalma, mind a mag ugyanis az első félék- 

Irta HALMÁGYI SÁNDOR. 

VI. 

Saphira. 

(Folytatás. *) 

Hogyan!... mit kell hallanom!? kiálta föl 
Emerentia, a csudálkozás miatt összecsapva ke- 
zeit és nagyszemeket meresztve: – igaz volna 
ez, Saphira ?... Ő már csókolta volna ajkaid? 
Ah, igy ámitod te az embert, lásd! Én azt hi- 
vém : száz szót se váltottatok az életben egymás- 
sal, s midőn az imént oly keserü gyülötettel 
szóltál felőle, midőn mondád, hogy meggyil- 
kolva szeretnéd látni őt, kimondhatlanul bán- 
tam, hogy éppen iránta való szerelemmel gya- 

nusitálak, mert ugy tetszék, igazán beszélsz.... 
Valóban könnyenhivőségemért pirulnom kell, s 
ez nem éppen jól áll ily fehér fürtökhez.... 

—– Pirulnom nincs miért, jó asszonynéném, 
— viszonzá Saphira, kissészomoruan, – agyü- 
lölet ama szavai lelkemből jöttek, s hogy ki- 
mondhatám azokat bősz haragomban, egészen 
megkönnyebbültem. ; 
DBe hát a csók ? .. . szólt a koros hölgy, 

kis kezével homlokán a fehér fürtöket végig 
simitva, mintha értelme elől valamely homályt 
akarna elháritani. 

Emlékezhetel, —- mondá Saphira rövid 
elmerülés után, — amnak idejében elbeszéltem 
volt, miként menckültünk a szegény öreg Bon- 
eza égő házából a sirok folyosóján át. Neked 
mindent elbeszéltem akkor, de két körülményt 
mégis elhallgaték előtted is; azt, hogy midőn 
átvevém a mécset tőle... Márkházitól, egy futó 

*) Lásd a Kolozsv. Közlöny 41-dik számát. 

pillanatig tekintetem arczán pihenve meg... 
kimondom őszintén . .. ez arczot én oly érdek- 
lőnek találám, hogy egészen megdöbbenék. 
Mindenekfelett tartózkodtam pedig szólni arról, 

hogy midőn eszméletemet elvesztém, ájulásom- 
ból nem egyéb ébresztett fel, hanem egy... 
egy tüzes csók, mely azóta mindig ajkamon 
ég, mintegy forró bélyeg, — tevé hozzá bo- 
szus pirulással, miközben tekintetétzavartanel- 
forditá. 
— Jaj, lelkem, beh érdekes kaland ez! — 

csattant föl Emerentia asszony, most egész el- 
ragadtatással tapsolva kis kezeibe; — e szere- 
tetreméltó vakmerőségeért szeretném megcsó- 
kolni azt az ügyes kópét! De folytasd! Alig 
várom, hogy egészen kimagyarázd magadat. 
Tehát egy tüzes csók... ah ez a legédesebb or- 
vosság!... visszaadá eszméletedet és, ugy-e, 
szépen megköszönted neki, hogy.... 

– Mit gondolsz? Sőt ellenkezöleg! Meg- 
bocsáthatlan vakmerőségeért egyszerre vissza- 
térő erőm tizszeres hatalmával, s a megvetés 
és utálat kiméletlenségével taszitám el magam- 
tól öt. 
— Ott van na! — mondá Emerentia bo- 

szankodva; – ez mondhatom szép hála volt 
azért, hogy veszélyes ájulásodból a leggyöngé- 
debben kiragadott. 

—– Ah! ki nem mondhatom , mily bösz ha- 
ragnak lángja égeté lelkemet. Bizonyos vagyok 
felőle, hogy, ha tőr lett volna nálam, rögtön át- 
döftem volna öt. 
— No bizony!... egy csókért, melyet deli 

lovag ad! Ah eredj, eredj. .. ez nem szép tő- 
led. Ez már igazán hálátlanság. 
— Én csak azt tudom, hogy egy nőnek véd- 

telen helyzetével hasonlóképp élni vissza, lova- 
giatlanság, s én halálosan megsértve és meg- 
alázva érzém magamat ez utálatos cselekedet 
által. 

=Ugyan...ej!..nol... 
— Harag és ijedtségtől dobogó szivvel fel- 

állék sebesen , s a foldalatti sötét folyosóban 
tova akarék sietni, de jól hallottam, hogy ko- 
ponyája a köfalhoz zuhant és összeroskadását 
egy szomoru sohaj követé, mire halotti csend 
állott be, s ez félelemmel tölté el lelkemet a 
siri sötétség közepett. Csaknem önkénytelen 
szólitám őt, s midőn nem felelt és semmi neszt 
nem hallék , egyszerre felijedtem, hogy] kimé- 
letlen tettem következése... :. Oda futék. Nem 
csalódtam, Ő ott hevert a köfal mellé eszmelet- 
lenül leroskadva, s a sötétben ösztönszerüleg 
feje után tapogatózva, egyszerre érzém, hogy 
homloki sebéről lepattant a kötő és a vér bu- 
gyogva foly arczán vég g. Az ijedtség, részvét 
és megbánás egy pillanat alatt eltörlé harago- 
mat, megszántam őt és a mi csak részvétemet 
növelheté, minden de minden eszembejutott 
azon pillanatban. Elgondolám, hogy üldözött 
bujdosó, hogy mily szomoru érzést költhetett 
benne a keserü durva bánása, s mily bátran és 
gyöngéden gondoskodott ő rólam az egész ve- 
szélyes kaland folytán. Ah, Emerentia, a mit 
akkor iránta érezék.... 
— Ugy-e, ugy-e szerelem volt?... 
– Aggódtam életeért, — folytatá Saphira, 

teltetve, mintha nem is hallaná a kérdést: — s 
midőn már megmentve tudám őt, 
malomkő esett volna le szivemről. Midőn egé- 
szen felüdült, s kérdezteté a pap által, ha meg- 
engedem-e, hogy megjelenjék nálam , elküldém 
néki arabs lovát, s valóban nyugtalanul vártam 

jöttét. Ablakomban vártam őt, messziről meg- 
ismerém , s midőn tekintete reám esett, érzém, 
hogy arczom lángol és ajkam ég, mintha tüzes 
vas érintené. Eszembe jutott ama csók a sirban, 
s egészen megijedék. Alig tudám zavaromat el- 

rejteni. A mit teheték, legjobb volt, mutatni, 
mintha mit se tudnék vakmerőségéről, s midőn 

mintha egy 

től csak igen kevés szénsavanyt és ammo- 
niát tartalmaz : midőn ellenben a lóher 
4-6-szor is gazdagabb a mondott anya- 
gokban. 

A forrás tehát , melyből a szóban for- 
gó két anyag szivárog, mindkét növény- 
féléknek egyaránt nyitva volt, és folyt is. 
A gabona-féléknak terméketlensége nem a 
légi tápszerek hiányában rejlett tehát, mi- 
vel ezek oly mennyiségben voltak jelen, 
hogy azokból 4-6-szor annyit is besziv- 
hattak vala; de ezen több reájok nézve 
merőben hatástalan vala. 

Hogy egyik vagy másik növénytápszer 
kellőleg hathasson, egyiknek se szabad a 
tudva levő tápszerek közől hibázni. A fen- 
nebbi elmondott esetben, hogy a légi táp- 
szerek megvoltak, világos; a gabona-félék 
körüli silány eredmény okát tehát egyedül 
a talajban kereshbetjük. A takarmány és ga- 
bona-félék ugyanazon alkatrészeit, habár 
különböző arányban, igénylik a talajnak, 
hogy kellőleg kifejlődhessenek. A takar- 
mány-félének dus fejlődése bizonyság arra, 
hogy a szükséges tápszerek mind a talajban 
mind a légben kellő arányban léteztek. El- 
lenben a gabona-félének silány fejlődése 
kétségbe-vonhatlanul arra mutat, hogy 
valamelyik szükséges tápszere hiányzott 
legyen a talajban. Átalában, ha egyik vagy 
másik művelet alatti növény itt vagy amott 
silányul tenyész, okát mindig a talajnak és 

sohase a légnek tulajdonitsuk. 
Miképpen hat tehát a talaj a növény- 

zetre? és mi módon folynak be alkatrészei 
a növényéletre? megkisértjük röviden ezen 
kérdések megoldását. 

Nemes János. 

A nők irói jogosultsága. *) 

Gyulai ur a „Pesti Napló"" nehány számá- 
ban hevesen kel ki az irónők és irónői jogosult- 
ság ellen. Többen vannak már, kik e tárgyban 

*, Ezen, a közvélemény s a lapok többsége által 
is már a nők előnyére eldöntött vitába, örőmest ve- 
gyitjük mi is egyik főrangu honleányunk észrevételeit, 
melyekben a finom és alapos nézetek elég erősségül 
szolgálnak, in factis, a nők irói jogosultsága mellett. 

Szerk. 

mc 

arczán a szerénység és tán szomoru megbánás 
kifejezését láttam, nyugodtabb levék. Szavai 
rajongók és érzeményesek valának, de nem 
vakmerők, s alázatos és szomoru hangja meg- 
hatott. Elbeszélte élete történetét. S most itt 
vagyok, igy végzé, egy üldözött bujdosó, ki 
remegve várja itéletét: ha méltónak találtatik-e 
gyarlósága mellett is pártfogására azon hölgy- 
nek, a ki előtt hódolattal áll ? Szemében könyet 
láttam csillogni és halvány arcza egy romlatlan 
lélek öszinte megindulását árulta el. 

(Folytatjuk.) 

ÖRMÉNY KÚTTŐK, 
magyar őstörténelmi szempontból. 

(Nt. t. Vass József tanár ur különös figyelmébe 
tisztelettel ajánlva.) 

Ki leszen az a gondoskodó uj hazájáról 
a közöttünk lakó örmények közől, ki 
könnyebb használhatás végett leforditja 
számunkra az örmény irókból a magyar 
népeket tárgyazó történeti helyeket ? 

Horvát István. 

A mire a nt. tanár ur a Kolozsvári Közlöny 
folyó évi 26-dik számában a magyar történelmi 

nálam rég készen áll, és várakozik egy nagy- 
lelkü párifogóra, hogy világot lássan. 

nagyobb búvárának , éppen a tisztelt tanár ur 
áltai jeligéül használt szavait tüztem ki homlo- 
kára ezelőtt már tiz évvel egy ily czimű kéz- 
irati munkámnak : 
,A magyarok őselei, hajdankori nevei és 

lakhelyei,eredeti örmény kútfőknyomán irta sat.66 
A magyar academia, mely kérésemre 1851- 

ben a történettudományi osztály által a munkát 

régiségek földeritése érdekében felszólitott, az 

Horvát Istvánnak, a magyar ös-előidök leg- 



felszólaltak, s kik az ő sötétes, bár nagy ékes- 
szólással előadott nézeteire mosolygóbb, s ezért 
mégse bünösebb nézeteket fejtettek ki, s kik 
lépésről-lépésre megküzdöttek a térért, me- 
lyet ő elfoglalni igyekezett. Én ezt nem aka- 
rom tenni, ettől el is késtem , minthogy czik- 
kei igen későre jutottak kezembe. 

Szándékom csakis azon eszméket fejezni ki, 
melyeket azoknak olvasása bennem felköltött. 

Gyulai röviden és határozottan mondja ki 
mint elvet, hogy nönek nincsen joga irni! 

Minthogy kevés igaztalan és igazságtalan 
dolog van, mely egyszer vagy máskor, mint 
igaz és igazságos fel ne tevődött, vagy ne vé- 
detett volna, tehát e részben Gyulai semmi 
olyat nem tett, mit előtte már nemtettek volna, 
s néha sikerrel. De ő nemcsak az igazság és 
igazságosság , hanem a közvélemény ellen is 
kell hogy védje tételeit, s ez az, mit se Gyulai, 
se más soha sikerrel tenni nem tudott. Vagy 
nem hódol-e Gyulai maga önkénytelen az álli- 
tásával ellenkező igazságnak akkor, midőn ki- 
vételeket ismer el? Vagyis inkább, követel-e 
akkor valamit, midőn csak azt köveleli, a mi 
már megvan ? - 

Az irónőség ugyanis kivételes állapot már 
magában: minden nő nem ir, valamint nem ir 
minden férfiu, csak az, ki erre hivatást érez és 
idővel rendelkezhetik. És igy Gyulai nézete sze- 
rint is legfeljebb azt kellene elhatározni, hogy 
a nő nem competens biró a felett, ha vajjon ké- 
pességei és körülményei engedik-e az irói pá- 
lyára lépést, s erre nézve egy itélőszéket mu- 
tatni ki, mely mindig meghatározza , melyik 
nőnek és mikor legyen szabad a tű helyett vagy 
mellett tollat is venni kezébe. S ekkor aztán a 
különbség a két nem irói jogosultsága között 
abban állana, hogy mig a férfiut senkise aka- 
dályozná silányt is közrebocsátani, a nönek 

csak jót lenne szabad irni. 

Hogy az irónői pálya merőben összeférhe- 
tetlen lenne a nőiséggel, mint ezt Gyulai hiszi, 
az nem való, mert a példa másképp mutatja. 
Voltak és vannak irónök, kik kitünök, mint 

azok, és mégis erényes és kellemes nők és jó 
családanyák épp ugy, mint mások. Nemcsak, 

de egy részét az irónöknek éppen kedveseik 

iránti kötelességök vezette e pályára. Hát maga 

Dudevant asszony , midőn ezer frankkal kelle 
Párisban két gyermekének neveltetéséről gon- 
doskodnia, nem mint anya volt-e kényszeritve 

tollat venni kezébe ? Gyulai, midőn anő irói jo- 

gát támadja meg, a szellem, a talentom, sza- 
Dadsága ellen harczol, legalább annak azon 
része ellen, melyet a természet a nők által kép- 

viseltet, vagy akar képviseltetni, s logicai kö- 

vetkezetesség vitte öt arra, hogy miután meg- 

támadta a nönél az irás szabadságát, megtá- 

madja a magasb miveltség üdvét is e nemnél. 

Ő elég eredetiséggel biztosabb vezetőknek tart- 

ja náluk az érzést, az ösztönt, erény és köte- 

lesség utjain, mint az elveket. Vagyis inkább, 

képtelennek hiszi ezekre a nőt, ázt állitván , 

hogy midőn elvekre akar vergődni, csak keb- 

1ét dúlja föl. A nönél valami lelkesült sejtelem- 

szerü eltalálását a szépnek és jónak keresi, vagy 

akarja föltalálni, mi ha létezik is valójában, bi- 

zonyosan nem oly mértékben , hogy elegendő 

utmutató legyen az élet minden viszonyai kö- 

zött és a társadalom minden körében. Megval- 

lom, hogy midön igy egyfelől látom, minő 
ma- 

szabni akar, a germánok jutnak eszembe, 
azt hitték, hogy a nőben valami isteni vag 
de ugy bántak vele, mintha még emberi 
lenne. 

Hogy mélyebb, sőt tudományos miveltkég 
is nem árt a női erénynek soha, arra nézve 
nemcsak a jelen, de a mult is dicső példákat 
ad. Cornélia, a hires jó leány, jó anya és de- 
rék római matrona, mind ez nem volt-e azótb 
hogy a komoly tudományokkal szeretett foglal- 
kozni, és Caesar erényes nője Calpurnia, s Ci- 
cero leánya elmulattak-e tán valamit női köte- 
lességeikből azért, mert tudományosan mivel- 
tek valának? Ott, hol a nöt elzárták szelle- 
mének mivelésétől, mint a görögöknél, nemállot- 
tak-e ottan a hetaerák elő, a szép képességek 
mindazon bájaival tölruházva, miktől a férjek 
nöiket eltiltották. 

S mindazok, kik szellemmel birtak a nyil- 
vános nők sorába állottak, s Atheneben , hol 
a szeplőtlen erényü családanya a nemzet büsz- 
kesége volt, végre Athenae legdicsőbb polgára 
a jhetaerát vezette házához, öt nevezte nejének , 
gyermekei anyjának. S mi több, templomokat 
emeltek Göröghonban e nöknek, s az áldoza- 
tok, miket itten hoztak , vajjon mik voltak 
egyebek, mint áldozatok a nöők magasb szelle- 
mének, melyet elüztek házaiktól a görögök? 

Csalatkozik Gyulai akkor is, midőn min- 
den irónő keblét hánykódó állapotban képzeli 
lenni, vagyis visszásan indokol. Nemcsak az 
irónök keble hánykódik, hanem csakis azok 
mondják meg, hogy ha lelkökben ilyesmi tör- 
ténik. Ők szóínak csak a kedély láthatarát né- 
ha el-elboritó homályokról , a fürkészel néha 
csüggesztő eredménye, a kétség keserüségéről. 

Könnyü azt mondani, hogy jobb e kétségeket, 
e hánykódásokat merőben mellőzni. A tanács jó 

lenne, de nem követhető; avval, ha nem ir a nő, 
még nem kerülte ki a veszélyt, mely nnem a tintá- 

ban van, hanem a magasb talemtom szel- 

lemében S ha felteszszük, hogy csakugyan 

egyeseknél, a hajlamot benső forrongás és ké- 

telyre az irói pálya még neveli, ugy ez egye- 

sekért nem lehet még általános rendszabályo- 

kat hozni a szellem szükségei és igy törvényei 

ellen. Ilyszerű szenvedésektől eröszakosan meg- 

óvni akárkit, annyi, mint a zsarnokság alapel- 

veit a boldogsag segitségeül hivni, a szabadsá- 
got philantropiai nézetekkel elnyomni akarni: 

Valójában ennél jobb nem bolygatni a szel- 

lemet müűködéseiben. A sebeket, melyeket az 

ver magán, rendesen meg is gyógyitja, s ha 

kételyen halad egy ideig, annál dicsőbb meg- 

gyöződésekhez juthat utóbb, s ezen osztály- 
rész ugyse mindegyiké, a legkisebb részé, 
többnyire a genialitásé, mind az iró, mind az 
irónő-pályán. Polixena. 

(Folytatjuk.) 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Brusza, ápril 29-kén, 1858. – Itt ujból el- 

kezdődtek a földrengések; már 10 nap óta sö- 

tét felhök boritják az eget, s az eső folytonosan 

szakad, s a kis havasi patakok, melyek az Olymp 

szíkláiról letörtetnek, ugy megnőttek , hogy az 

egész bruszai tér el van öntve , a közlekedés a 

legnagyobb voszélylyel van egybekötve; mult 

csötörtökön egy gazdag örményt több 100,000 
gasztos, inspirált ulajdont ismer el Gyulai a 

nöben, és másfelől a korlátokat, miket eleibe 

————— 

megbiráltatta, szives volt véleményét, hozzám, 

akkor k.-fehérvári tanárhoz, intézett következő 

becses levele által velem tudatni : 

„Nagyontisztelendő uraságod, kivánsága 

folytán az academia ,,A magyarok öselei, haj- 

dankori nevei és lakhelyei eredeti, örmény kút- 

fök nyomán" ezimű kézirati munkáját a törté- 

nettudományi osztálylyal közlötte, melynek vé- 

leménye szerint kegyed nyomozásai, abban 

letett eredményeivel, östörténetünk egy rég 

sajnálva érzeti hézaga pótlását tette lehetővö : 

oly adatokat, összevetéseket és utmutatásokat 

adván, melyek nyomán remény gerjed, misze- 

rint azoknak más irányu vizsgálodásokkal ösz- 

szevetése után uj, talán váratlan világosság de- 

Tülend némely fontos, de eddig felette kétes 

kérdésekre. Ehhez képest az academia a neve- 

zett osztály ohajtását osztva, a maga részéről 

is kivánatosnak tartja a munka minélelébb köz- 

kézre jutását. Midőn kegyedet a jegyzőköny 

nyomán intézetünk méltató elismeréséről bizo- 
nyossá tenném stb.4 
Kelt Pesten, novem. 30-kán, 1851. (aláirva) 

Toldy Ferencz s. k. 
titoknok. 

A magyar akademiának, magyar történelmi 

tárgyakban kétségkivül legilletékesebb birónak, 

a magyarok ösel, hajdankori nevei és ázsiai 

lakhelyei kinyomozása körül tett fáradozásaim 

felett kimondott ezen elismerő itélete fölment 

engem azon kellemetlen kötelességtől, hogy 

Eoro 

saját munk m belbecséről magam szóljak. Ez 

ultal tehát eltekintve a munka beltartalmától, 

csupán az örmény kútföknek magyar östörté- 
nelmi szempontbóli fontosságáról hozok öl pár 
helyet a munka bevezetéséből, és annak első 
része befejező szavaiból: 

Scytháknak és scythák ivadékainak hirdeti 
a magyart az összes történettan, Ugy de a scy- 

piaszterrel zsákjában, és szürücsijét (kocsisát) 

sodorta el a Nilufer sebes árja; vannak ugyan 
ezen folyón még a régi szultánok által épitett 
szép ivezetű hidak, de a Garboníra folyam, mi- 
után senki szilaj kedvének útját nem állja , el 
hagyta régen ösmedrét, s most a hidak szára- 
zan, elhagyatva állanak, s a folyót, mely több 
száz lépésre ásott magának uj medret, — át kell 
gázolni; vissza lehetne ugyan azt könnyen ne- 
hány gáttal és töltéssel vezetni régi medrébe, 
de a pashák jobbnak találják az arra rendelt pénzt 
egyébre költeni, s igy évenkint, több emberál- 
dozotot adnak a lakosok ezen bruszai Minotau- 
rusnak. De földrengéssel kezdém s egyébről da- 
rálok; tehát a mult héten több erős földrengés 
volt; - 20-kán éjjel 4 izben, s a szegény bru 
szaiak, kiknek még eleven emlékükben vannak 
a földingás rémeseményei, igen meg vannak 
ijedve; ha még ismételtetnék egynehányszor 
egész Brusza lakossága elköltöznék a városból. 

Tudjuk, hogy Anglia szövő gyárai annyira 
fölemészték a vílág minden gyapotját, hogy 
ezen iparág, mely Anglia jövedelmének és ke- 
reskedésének egy lényeges ágát képezi, meg- 
bukással van fenyegelve a gyapot hiánya miatt. 
Ezen bajt megelőzendő, Manchesterben 
egy társulat alakult – Cotton Supply Associa- 
tion név alatt, és pedig megvizsgálván a kér- 
dést, keleten hitték a gyapot jövőjét megállapi- 
tani, azon országban , melynek éghajlala erre 
igen alkalmas, s hol annyi heverő föld van; mi- 
után a társulat az angol kormány pártolását 
megnyerte, mr. Carleton-t küldötte ki 
megvizsgálására a vidékeknek; Carleton meg- 
utazván Kis Ázsiát, Syriát és Egyptomot, visz- 
szatért Angliába s észrevételeit közölte a neve- 
zett társulattal, s most a társulat igen erélyesen 
kezd működni, 275 hordó Amerikában vásárlott 
gyapot megérkezett Konstantinápolyba s onnan 
Kis-Ázsiába, föképpen Brusza vidékére fog rö- 
vid időn küldetni, hogy az a gyapotat mivelni 
akarók kozött ingyen kiosztassék; 1500 hordó 
van érkezendőben, mely Kis-Ázsia más vi 
dékein, Syriában sat fog kiosztatni, Egy kis 
könyv, mely a gyapot-mivelés módját és keze- 
lését tárgyalja, 100,000 példányban, a keleti 
nyelvekre lefordítva, fog ingyen a lakosok között 
kiosztatni. 

Kis-Azsiában már régóta termesztik a gya- 
potat, Smirnán át – több mint 4—5 millió pi- 
aszter értékü gyapot szállittatik Európába. 

Egyiptom gyapot-forgalma még nagyobb. 
Cyprus szigete már a velenczeik uralma alatt 

hires volt gyapotjárói, s akkor a sziget főpro- 
ductuma a gyapot volt, s azt a lakosok aranyfü, 
vagy aranyfának hivták, ekkor 80,000 balle-t 
vitt ki évenkint, most alig 4000—5000 et. 

Macedoniában is sikerrel termesztik a gya 
potat; csak egy kis lendület, egy kis felbátori- 
tás, s vasútak, s közlekedési eszközök s kelet, 
ha sokáig fennállhatna , egyike lenne a világ 
leggazdagabb országainak; s most minden köz- 
remunkál ott az ipart és kereskedést előmozdi- 
tani. Európából minden productiv erő ki van saj 
tolva , s most kelet felé irányozandják tekintető- 
ket, hogy ezen elhanyagolt, de a természet ado- 
mányaiban oly dús hont igénybe vegyék. Kelet 
Európa uj Ausztrália, Magyarhon lehet Cali- 
forniája, — csak legyen közlekedés, s az leend, 
maholnap Ázsiát minden irányban vasútak háló- 
zandják át A selyemtenyésztés, mely mióta 
Európa a fényüzés tengerébe sülyedt el, oly je 
lentékeny czikk több vidéken nagyban tenyészte- 

tik; Brusza évenkint több millió font nyers sely- 
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tha nevezet oly bizonytalan, oly határozatlan 

jelentésű, miként azzal, ha a magyarokat a 

történetirók nyomán scytháknak mondjuk, még 

mitse mondottunk. Scyihák voltak és seythák- 

nak hivattak hajdan a görögöktől minden éjszaki 

népek: gothok, geták, alanok , germanok, sar- 

matok, szlavok, hun-magyarok, – és kezem- 

nél az adatok, melyek hasonlót tanusitanak a 

perzsa, örmény , tatár, török s egyéb, nyelv 
és nemre egymástól merőben különböző népek- 

ről. *) 
A kérdés tehát e helyült nem lehet más, 

mint a nagyszámu és különbféle nemüű és nevü 

scytha-néptőrzsek közöl kijelölni azt, melyben 

magyarjaink hajdan hihetően rejlettek , de épp 

ez ám, a minek megoldása temérdek nehézsé- 
gekkel van összekötve, s a mire az ezen ér- 

demben tett számos kisérletek után itélve, a 

maig ismert föld- és történettani kútfök elégte- 

lenek, teljes lehetetlen levén, egy ily nagy 

fontosságu és sokképpen bonyolodott kérdést, 

tal megfejteni, annyival is inkább, hogy a gö- 

rögöket főnnebb érintett léhaságuk *)a romaia- 
kat roppant távolságuk teszi képtelenekké , mi- 

szerint kelet népei őskori viszonyairól hiteles 

tudósitásokat adhatnának; közleményeik mind- 

azáltal több tekintetből felette fontosak és ér- 

dekesek, minthogy a valót nem ritkán bámula- 
tosan megközelitik , miről természetesen csak 

De priscorum graecorum sententia hoc dico, quod 
notae versus septemtrionem gentes uno prius nomine 
omnes vel seythae vel nomades, ut ab Homero, appella- 

bantur. Strabo, de situ Orbirs L. T. 

*) Propriam appellationem ipsi (scythae utidue sua 
lingva norunt, qui vero graecis nominibns eos appel- 
lant, alias aliter suo duisqgue arbitratu illos vocat. Ni- 
cephorus Gregoras L. 2. 

Nomina ista gentium decoris causa in graecorum 
formam mutari ad aurium voluptatem, Josephus Fla- 

vius Antiguitatum Judaicarum L. I. c. VI. 

egy pár görög vagy latin, magában skétes, adat- 

ugy szerezhetünk magunknak meggyőzödést, 

ha alkalmunk lehet, előadásaikat, valamely ke- 
leti, tölük függetlenül müködött és vizsgálódá- 
saink szinhelyéhez közelebb esett nemzet tör- 
ténetiróinak megfelelő helyeivel egybevetni és 
párhuzamba állitani. 

Tisztelet tehát és becsület Hellas és Roma 
iróinak; de én öszintén megvallom, miként Ázsia 
régi történeteit illetőleg, a kútfői elsőséget haj- 

landó vagyok ázsiai iróinak adni, mint a kik 

földterületi helyzetőknél fogva honuk és nem- 
zetök és az azt környező népek ösrégi állapo- 

taival a külföldieknél, minden esetre ismerete- 

sebbek lehettek; — e felett a keleti hangzásu 

hely és nép-neveket is legtöbb esetben jobban 
megtartották és hivebben adják nyelvükön visz- 
sza a görögöknél; minélfogva valójában vég- 
hetetlen nyereség, ha valamely ázsiai népet 
tárgyazó vizsgálódásainkban ázsiai, még pedig 
eredeti kútfőkre támaszkodhatunk, áll ez kivált- 
képpen arra nézve, ki a magyar régiségeket 

tüzte ki történelmi búvárkodásai tárgyául; ki 
jól tudván egyfelől azt, miszerint teljes lehe- 
tetlen, hogy egy nemzetnek, milyen a magyar, 
története a IX. század szinte végével kezdődjék; 
másfelől pedig látván, miképp a magyarok ázsiai 
sorsa kinyomozhatása érdekében az eddig is- 
mert történet-irói sereg nyomán tett minden 
fáradozásai sikeretlenek voltak, kimondhatlanul 
jól érzi magát, ha a keleti nyelvek tanulmá- 
nyozása által, valamely ázsiai a magyarral egy- 
kor szorosabb viszonyban állott nép historiai 
kútforrásihoz utat törhetett magának, melyek 
segitségével tudásvágyát, bár némi részben, ki- 
elégithesse. 

A keleti kútföknek egy ilyen neme áll nyitva 
előttem Armenia irodalmában, mely magyar 

régiségek érdekében tudtomra mostanig még 
senki által se bányásztatótt ki. 

met küld Európába, az egész város egy nagy- 
szerű gyár, s vidékéből reánk is mint szomszé- 
dokra, mint egy országra, mely sok felhasználat- 
lan életerőt rejt magában, fog előny három- 
lani, csak a kereskedést gátló bilincsek (vám- 
közlekedés-hiány sat.) zúzassanak szét, s bizo- 
nyosan Magyarhon kereskedő jövője virágzó 
leend 

A török vendégszeretet el kezdi veszteni ősi 
jellemét; eddig szokásban volt, hogy a Rama- 
zán alatt a legszerencsétlenebb, a legszegényebb 

muzulmán is iftárba (látogatásba, vendégségbe) 

mehetett a miniszterekhez és a pashákhoz s ott 
a szegény szerencsétlen egy évi koplalás után 

legalább egy hónapig jól élt és mulatott. A por- 
ta egy rendelete ezen ösi szokást (visszaélés, 
mint nevezi) eltörli, s ezután a hivatalosok le- 
hetnek csak ramazáni vendégek. 

Egy más kormányi rendelet is jelent meg, 
mely a Ramazánt rendezi, s szabályozza, erede- 
tiségeért megérdemli , hogy kivonatban kö- 
zöljem, 

,„A Ramazán alatt a szultán több mecsetet 
fog meglátogatni, mindenki köteles illő hódola- 
tát nyilvánitani a nagy-urnak. 

A nőök szekerei körül tátongani nem szabad. 
A nőöknek tilos más mecsetekbe menni, mint 

a szultán Mehemet, cseik zadé és láhlehli me- 

csetekbe. 
A nök illedelem-ellenes öltözete tilos, s ko- 

csijokat rosz hírben álló kocs sokra nem szabad 
bízniok. 

A nöknek, kik vásárolni akarnak, nemsza- 

bad a boltokba bemenni, hanem az ajtóban meg- 
állva, a kivánt czikkeket kihozatandják. 

Lámpás nélkül nem szabad járni sat. 
A szultán Herz Henrik müűvésznek , párizsi 

követe által, egy gyémántokkal kírakott gazdag 
burnót szelenczét küldött, egy, nagy-urnak aján- 
lótt (dedicalt zeneszerzeményeért. 

A 16-dikán Galaczról jövő Pericles nevü 
fra czia gözösön bg Windischgraetz Thal álnév 
alatt megérkezett Stambulba, nem lehet tudni, 

miért utazik a herezeg ur kölcsönzött néven. 
Klek, Metkowitz és Mosztár között egy táv- 

irati süurgöny-vonal fog felállittatni, hogy a csa- 
tatérről a hireket hamar kaphassa a kormány s 
rendeleteit sietve adhassa. Majd akkor én is fo- 
gok közleni hireket eddig nem írtam , mert lát- 
ván, hogy lapoduak Dalmácziában van levelező- 
je , az én innen közlött, hireim elkésettek lettek 
volna, A Feizi-Báhri gőzös a süurgönyhöz szük- 
séges anyagokkal elment Stambulból. – Viszont 
találkozásig, ezer áldást. 

v Bakalum. 

Maros-Vásárhely, május 17. – A Láug Bó- 
di igazgatása alatti szinész-társulat f. h. 3-dikán 

kezdé meg előadásai sorozatait, az Apolló te- 
remben , hozván szinpadra azóta következő da- 
rábokat; ,Fehérek,",,„Czigány ,,„Dalma, 
„Falusi egyszerüség , ,,„V-dik László" és „Ki- 
sértet.6 A társulat egyes tagjairól ítten birálatot 
irni annál fölöslegesebb , miután Kolozsváron 
létökkor a lapokban érdem-szeréntileg már bé 
mutattattuk Legyen ez uttalelég futólagosan meg- 
jegyeznünk, hogy a helyi közönség legnagyobb 
tetszését és megelégedését eddigelé Láng 
Bódiné, és Váradiné asszonyok vivták ki, 

emez mint „Ronov Ágnes," és „Dalma', a má- 

sik meg többféle szende szerepekben, tapsokban 
és kihivásokban részesült, Az egész társulat, ha- 
bár a tavaly-előtti Kolozsvárinál átalában véve 

Nem szükség emlitenem, hogy az örmények 
hajdan Elő-Ázsia felföldén évezredeken keresz- 
tül uralkodó nép voltak és tettleges részt vettek 
Ázsia sorsára eldöntőleg hatott ama világtörté- 
neti nevezetességü eseményekben, melyek Ba- 
bylonia, Assyria, Media és Perzsia világbiro- 
dalommá emeltetését vagy enyésztét elősegitet- 
ték.,*) Az öshajdan ezen első rendezett álla- 
dalmaival polgárosodás és miveltségben lépést 
tartottak, a mi pedig reánk nézve érdekesebb, 
a kereszténység első századaiban már szépen 
virágzott irodalomnak örvendettek, gazdag ez 
különösön föld és történet-irati munkákban, 
melyek szerzői jóllehet jobbára saját hazájuk 
és nemzetükkel foglalkodnak , mindazáltal az 
egykor Örményországban s körülötte lakott né- 
pekről több nagybecsü emlékeket fentartottak, 
és sok oly tudosításokat közölnek, milyeneket 
más irókban hiában keresünk. Az Elő-Ázsia szi- 
vét képező Örményország puszta leirása a ré- 
giségtannal komolyan foglalkozóra nézve több 
tekintetből felette érdekes és tanulságos; ki nem 
tudja a nagy emlékezeteket, mik Tigris és Eu- 
phrat, meg a magas Ararat neveihez kötvék! 
Története, hanem is épp oly ragyogó mint más 
első rangú ázsiai nemzeté, de fénypontok nél- 
kül nem szükölködik. t 

(Vége következik.) 
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. i namqnam proprium principem habeat, 

tonuin adhaerescit. Nam Medi, Arme- 
nii, Babylonii, praeter omnes alias gentes, duae hie 

sunt, ita erant ab initio constituti, ut se inyicem adori- 
rentur, ut cuidue opportunum videbatur , Tursum con- 

ciliarentur, quod usdue ad Parthorum imperium per- 
mansit. Medis itadue atdue Babyloniis Parthi imperant, 

Armeniis autem nunduam. Strabo L. XVI. 



gyengébb — vas-szorgalom, szabatos játék, kéz- 
zel fogható igyekezet, pontosság , és mindenek 
fölött a szép fegyelem jó tulajdonainál fogna 
minden esetre megérdemli, hogy a helyi és kör- 
nyékbeli közönség „nagyobb mértékben" mint 
eddigelé, – pártolja, és hogy ez meg fog tör- 
ténni, abban nem is kételkedünk. Kezeskedik er- 
ről egyfelől a székely főváros közönsége, min- 
den nemesebb időtöltés iránti fogékonysága: 
másfelől a társulat igazgatója Láng Bódi, abban 
való kifáradhatatlan iparkodása, miszerint minden 
méltányos igényeknek megfeleljen igy többek 
figyelmeztetése után, az itten szokatlan magas 
betépti árakat lejebb szállítá, az előadásoknál 
eleinte alkalmazott gyenge zenészeket a hely- 
ben állomásozó Párma herczeg nevet viselő sor- 
ezred jeles zenekarával váltá fel; e szerént ha 
maradt még kivánni valónk, — ez az lenne, – 
hogy a zártszékek nagyon szükre szabott he- 
lyiségei nagyobbittatnának , hogy ne lenne 
kénytelen egy némely szerény egyén 1—2 stai f 
miatt helyéből kiszorulni. 

A közönség a fennemlittettekről lassan-lassan 
meggyőződvén, a pártolás, mondom, nem fogshi- 
ányozni, a mi abból is látszik, hogy a leg úr- 
gösb javitások megtétetvén, az első négy elő- 
adás alkalmával gyéren látogatott szinház — az 
ötödiken minden zugában megtelt -és a közön- 
ség a szereplők müködéseivel tökélelesen meg- 
elégedve távozott. aJ... 

Sz.-Udvarheiy, május 14. 1858. - Máju- 
sunk hideg de kellemetes, az ujuló fák virágos 
lombjai , vetéseink mindenütt gazdagon mutat- 
koznak, s ha az Isten is ugy akarja, némi bő- 
ségnek nézünk elébe. Áldozócsötörtökünk szép 
volt; mily öröm hevité keblünk e nap, hallva az 
annyi édes, annyi fájdalmat felköltő zene hang- 
jait, mily megelégedve adánk hálát a természet 
nagy Urának! mert éltünk fölött e perczig őr- 
ködik, kinek ne lett volna kedve e nap estéjén 
a helybeli év. ref. főtanoda zene-kara részére 
adott tánczvigalomba el nem menni ? Igazgató 
tanár t. Kiss Ferencz ur vezetése alatt, a te- 
rem tavaszias kellemmel volt butorozva, mit 
füszerezett a helybelieken kivül Erdővidék há- 
rom fehér galambja, kik annyi izlés- annyi 
egyszerüséggel valának öltözve; nem hulltak le 
ugyan nehézkes selyem köntössükről a gazdag 
rojtok; de az ártatlanság sugara mégis tündö- 
költ, s az egyszerüség honolt fölöttök; mily 
gyönyörüsége lehet egy szülönek ott, hol gyer- 
meke mindenki előtt kedves? kell-e monda- 
nunk, hogy ez éjen mindenki boldog volt, még 
azon nők is, kiknek férjeik fontosabb ügyben 
kénytelenittettek honn maradni. Még egy része a 
fiatalságnak tánczteremben kedvesével vigadott, 
addig lelkes tanárainkért üriténk poharat, kik 
mindent megtettek ott, hol kell, főtanodánk, s a 
fiatalság érdekében, ezért őket a jó Isten áldja 
meg; adja Isten még e világ tart, fötanodánk 
tartsa meg évi szokásos tánczvigalmát vigan, 
és gondtalan; ne feledjék azt, hogy a tanoda 
udvarán márvány emlék áll mit a fiatalság emelt 
szentül! örök dicsőségére, azon férfinak, ki- 
nek lételét ezen főiskola köszönheti. Nefeled- 
jétek azt, hogy ezen intézet felett rövid de 
mégis nehéz idő vonult el mégis büszkén áll 
és daczolt a sors viharával *) - Ti lelkes 
tanárok! neveljetek fiakat édes gyermekeket 
hazánknak — hasznosakat, kiknek társaságuk 
ba rangkülönbség nélkül az utókor ne szé- 
gyeneljen, elmenni; ti, fiatal barátim! legye- 
tek büszkék, del nem külső, hanem szellemi 
kincsetekre; tartsátok magatok előtt szentül az 
erényt; igy számithattok lelkes barátokra. Kö- 
szönetünket érdemlik a jók között cs. kir. me- 
gyei főnök mélgs Horváth Albert ur, ki lelkes 
családa számára jegyeket váltott, ha nem di- 
szesithették is jelenlétökkel tánczvigalmunkat. 
Eljen! e lelkes család, honunk, székely földünk 
egén kiérdemelt szeretetben!! Éltetjük m. gróf 
Haller Jánosné született Klein Zsuzsánna urasz- 
szonyt, ki lelkesülve 40 pforintokat külde a 
zene fölsegélésére. Köszönet érette, honleány!! 
neved keblünkbe van vésve régen és mélyen. 
Ki több lelkes adakozásokat tettél már, mi csak 
nemes kebled ösztönéből eredhet. Nem marad- 
tak hátra a nemes Haller grófok is, nemeskeblüű 
anyjoknak méltó gyermekeil!! köszönet a fiatal- 

ság nevében nektek is; éljetek soká tanodánk, 
és hazánk javára. Reggel 10 óráig tartott a bál, 
mind végig lelkesült jó kedv között. 

Kassay F. Ignácz. 

) Az elmaradt oszlop-szentelést érdekli a 
! szerző. 

IOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
Városi községünk május 21-kén tar- 

tolt gyülésében, mint hiteles kúiforrásból érte- 
sülünk, igen fontos tárgyak kerültek szönyegre. 
Többek közt, a jegyzőkönyv hitelesítése után, 
szónok ur előadván, hogy a kolozsvári meg- 
ürült főorvosi állomásrai concursus még tizen- 

négy nappal azelőtt eltelt, s a legkielégitőbb 
bizonyitványokkal ellátott hét orvos pályázott, 
a gyülés a választási határnapot máj. 26-ra ha- 
tározta, Az eredményről jövő számunkban ér- 
tesitendjük az olvasót. 

* Ugyan e gyülés másik fontos tárgyát 
képezte egy községi tag inditványa. A nyilvá- 

lé, városunkon át tette magas utazását. Bár 
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nos sétatér gondnoka egy figyelmeztetést bo- 
csátott közre, hogy a sétatéren terhelt szeke- 
reknek, s szabadon bocsátott állatoknak járni- 
kelni nem szabad. Miután azonban a borjumáli 
birtokosság a sétatér és a Borjumál között nem 
kis áldozattal egy közlekedési hidat épittetett, s 
most a figyelmeztetés a gondnok ur által oda- 
magyaráztatik , hogy jóllehet a porondos és vár 
falából követ hordó szekerek szabadon passiroz- 
hbatnak, a borjumáli gazdáknak egyáltalában még 
csak néhány szál deszkát vagy oltoványt se sza- 
bad, hogy a sétatér valamelyik utján majorjaik 
vagy szölőikbe szállitsanak : emlitett községi tag 
inditványozza, hogy a közgyülés rendeljen ki 
egy bizottmányt, mely akár a malommal szem- 
ben, akár pedig a Szamos partján egy utat ter- 
vezzen, mert a „sáncz-alja"-i ut egyáltalában 
járhatlan, kivált esős időben. Ez inditvány elfo- 
gadtatván, a bizottmány kineveztetett, s remélni 
lehet, hogy mielőbb kijelölve lesz az alkalmas 
közlekedési ut, mely a naponkint szépülő és 
idővel magát még tán külvárossá is kinőhető 
borjumáli csinos majorok és szölökhez kivezes- 
sen, ugy szintén azt is várhatni e bizottmány- 
tól, hogy segédkezet nyujtand a hidfönél lévő 
posványokat, melyek rendőregészségi szem- 
pontból se türhetök meg, mielőbb betölteni. 

* A május ünnepély e hó 24-dikén oly 
szép számu közönséget gyüjtött a sétatérre, 
hogy a városi szegények pénztára, melynek 
gyarapitására rendeztetett, mint az alább kö- 
vetkező hivatalos jelentésből olvasható, 215 
pfrtot vett be. Két ugynevezett májusfa volt fel- 
állitva, tetejében egy-egy tallérral és lobogó 
tarka kendővel, melyet egy ügyes suhancz „a 
nép" éljenzése közt vett le. Zene is vala, aztán 
este „brillantes Feuerwerk" fejezte be az egé- 
szet, mire a közönség, mely a rendező meg- 
rovásraméltó figyelmetllensége következtében 
tömérdek port nyelt, egy rendkivüli nap emlé- 
keivel haza ballagott. Ugyan mibe került volna 
azt a kocsi-utat megöntöztetni? 
= .A mint hitelesen értesülünk, a Mentovics 

által szerkesztett „,M.-Vásárhelyi Füzetek" első 
füzete már sajtó alatt van. Igen kivánatos, hogy 
az irodalmi részvét , e vállalatot fentartani s 
hosszasb időre megalapitani, képes legyen. 
= B.-Hunyadon máj. 18-án országos vásár 

volt. Az idő kedvező lévén, sok ember gyült 
össze, adó is volt, vevő is lett volna, alkudtak 
sokat, vettek keveset, pedig az adók örömest 
adták volna. Annyira szeretik az emberek azt 
a pénzt. Az árkelet következő volt: búza köb- 
le 6 ft 24 kr, rozs 5 ft, málé 5 ft, zab 1 ft 20 kr, 
paszuj 4 ft, szilágyi bor vedre 1 ft 36 kr, egy 
pár meddő tehén 60—70 ft, ökör (8 mázsás) 

párja 120-140 ft, gyengébb 100 ft, bárány 
párja 2 ft, meddő juh gyapjával, párja 8 ft, 
gyapju párja 1 ft 12 kr, ökörbőör párja 22 ft, 
tehénbőr 12 ft, középrendü ló 50 ft, pálinka 
vedre 2 ft 24 kr. 
= Egyik legjobb firmáju pesti könyv-kia- 

dó Heckenast Gusztáv ur, Dózsa Dánielnek 
„Kornis Ilona"" czimű nagy hisztoriai regé- 
nyét sajátjává tévén, azt jelenleg sajtó alá bo- 
csátotta, s két-három hó alatt a magyar olvasó- 
közönség rendelkezése alatt álland, a mire ol- 
vasóinkat figyelmeztetni kötelességünknek tart- 
juk, miután ezt a testvérhoni lapok nagyobb 
része már szintén szives volt fölemliteni. 
= Tasnádi érde mes levelezőnk ezt 

irja: „városunk folyó hó 11-én reggeli 9 órakor 
magas vendéget volt szerencsés keblébe fogad- 
ni. Magyarország főkormányzója, Albrecht fő- 
herczeg ő fensége, Szatmárról jöve, Diószeg fe- 

itteni mulatása pár óráig se tartott, mégis velt 
annyi időt Ő Fensége, hogy lelkészeinktől az 
ön és egyházaik sorsáról tudomást szerzett, va- 
lamint városunk s e vidék hogylétéről és a cs. 
k. hivatalnokoktól. Városunk előbbkelői, több 
czéhok, az itt székelő járáshivatal személyzete, 
s ezek élén megyei főnökünk, a városon kiyül 
messze eleibe mentek tiszteletére a - 12 Er- 
szentkirályra való lovas legényekből álló ban- 
derium kiséretében — városunk felé közeledő 
magas utazónak.*6 
= (Beküldetett.) Az 1858. év május hava 24. a 

városi szegények intézete pénztára javára ren- 

dezett májusi innepély eredménye: vétetett be 
öszvesen 251 ft 36 kr pp., kiadás tétetett 36 ft 
30 kr, maradott a pénztár javára tiszta jövede- 
lem: 215 ft 6 kr pp. Kolozsvártt, máj. 25. 1858. 

Kolozsvári, 

szegények pénztárnoka. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. - Az alsóház f. hó 17-én 

ujra megkezdte a Cardwell inditványa 
feletti vitákat. A harcz azonban még ez 
ülésben nem vett fel határozott szint, s a 
főnökök még egyik részről se szóltak. A 
18-ki ülésben a Cardwell indítványa felet- 
ti viták elhalasztattak, mivel más inditványok 
vannak előjegyezve. — A felsőházzali érte- 
kezlet az eskületétel tárgyában megtörtént; 
az értekezleten Rotschild is jelenvolt. 

A bizalmatlansági viták ezen huzását, 

halasztását föleg azon körülménynek tulaj- 
donithatni , hogy a különböző ellenzéki 
pártok még nem tudtak kiegyezni a minisz- 
teriummal szemben követendő magoktar- 
tása, s a tárczák elosztása végett. Az örök- 
ségre ásitozó vágytársak hárman is vannak, 
s máj. 17-én három kabinet-lajstrom ke- 
ringett a londoni klubokban: egy Palmers- 
ton, egy Russell, s egy Granville- 
kabineté. A Russellén lord Palmers- 
ton az ő ottnem léte által tündöklött, s már 

ez is arra látszik mutatni, hogy a Palmers- 
ton és Russell közti kiengesztelődés nem 
volt tökéletes. Aztán a tory-ellenes coali- 
tio a peeliták segélyére se számithat 
egész biztosan. Sir R. Peel 18-án a kor- 
mány mellett emelt szót. A liberalisok 
közöl szintén egyesek követhetik Roe- 
buck példaadását, a ki egy ideig még 
jobbnak tartja Derbyhez csatlakozni. 
Egyébiránt, ha szintén a coalitio minden tö- 
redékei közől e g y e s e k át fognak is men- 
ni a miniszterium táborába a harczolás alatt, 
de nagyban , s egészben mégis minden kö- 
rökben meg volt erősődve azon hiedelem , 
hogy a kormány nem menekülhet többé a 
megveretés elől; mivel már maga a kabi- 
net is azon kétségbeesett ötletre jutott , 
hogy legroszabb esetben ne sokat törődjék 

a bizalmatlansági szavazattal, kivált ha ez 
nem dicsekednék igenis erős többséggel. 

Egy máj. 19-kén Londonból kelt tele- 
graph is határozottan szól a kabinetnek 
mielőbbi megbukása iránti kilátásról, s a 
Times is igy ir máj. 15-ki czikkében: ,„A 
tegnapi parliamenti tárgyalások megszilár- 
diták azon benyomást, hogy nincs messze 
már egy uj miniszterium alakitása a tartós- 
ság és egy határozott politika elemeivel. 

Ez az egy ma is szilárdan áll mindene- 
setre, hogy ha a toryk minden várakozás 
ellenére kormányon maradnának, ily ked- 
vező sorsfordulatot nem saját erejöknek , 
de egyes-egyedül az elleneik táborában le- 
vő meghasonlásnak köszönhetnének. 
— A napokban hire volt, hogy a Ma- 

lakoffi hg. látogatást tett volna Mária 
Amalia királynénál, Lajos Fülöp özvegyénél 
és Aumale hgnél. Csak annyi van a do- 
logban: hogy a napokban a tábornagy nyilt 
kocsiban a Regens-Parkban lévén, kocsi- 
ja megelőztetett A umale herczegé által, 
a ki szintén nyilt kocsiban, nehány barátja 
társaságában, London egyik szinházába 
hajtatott. A tábornagy a bg. elhaladásáról a 
vele volt személyek egyike által értesittet- 
vén, parancsolá kocsisának, hogy érje el, a 
mi megtörténvén, ülőhelyéből félig fele- 
melkedett , s hangosan igy szólt hozzá át: 
„Jó napot, Monseigneur, hogyan érzi ön 
magát ? A herczeg felelé: „Igen jól, 
kedves tábornagy. Szerencsésnek érzem 
magamat, hogy önt láthatom.4 Azután né- 
mi kölcsönös üdvözlések után a két kocsi 
elvált. A találkozás tehát rövid, de sokat 
kifejező volt. Mondják, a királyi hg. fe- 
lette meg vala indulva. Az „Ind." azon- 
ban hozzáteszi, hogy az egészhez a poli- 
tikának semmi köze. A megindulást, vala- 
mint a tábornagy által tett kezdeményt, csu- 
pán a dicsőséges bajtársság emlékei, s 
egy nemes sziv érzelmei sugalták. 
— Kalkuttai tudósitás szerint apr. 

9-ről la guerillaháboru nőttön-növekszik 
Indiában, mely körülmény — mihez a 
nagy hőség is járul, — neheziti a hbáboru be- 
végzését. A Luknóból elfutott lázadók 
az ország közép-részeit, a hol hadsereg 
nem volt, előzönlötték, s az összekötte- 
tést Benaresz és Goruckpore közt elvágták. 
Sir Hugh Rose még mindig Ihansinál. 
Erős lázadó csapatok vonultak elő kelet- 
ről, őt hátban megtámadni. A Roberts 
tbnok alatt álló csapatok Nussirabod és Ni- 
mucs körül ellenséges csapatokat fognak 
megtámadni. Az 5000 főnyi kotali örség 
kivonult, de tüzérség nélkül. Whitlock 
tbnok Saugorban marad. Sir Colin Camp- 
bell april 20-án Walpole tbnok hadtes- 
tét akarta Lucknóból Ruhilkundba kisérni. 
April 12-én találkozott Allahabadban a fő- 
kormányzóval, Canninggel, ki Kal- 
kuttában volt, visszautazandó. Az orosz ha- 
jóhadat Hongkongba várták, azt mond- 
ván, hogy az amerikaiak is készülnek ha- 
di erejöket kifejteni. 

kesch báró részesül azon 

Franecziaország, - A „Moniteur 
czikke után Párisban azt hiszik , hogy a 
császár szilárdan el van határozva a „lo- 
vagiastt keresztény fejedelmet „a pogány 
ellen védeni. Aztán a minap jelenté egy tá- 
bornagy, hogy a franczia hadsereg unatko- 
zik s verekedni szeretne „valakivel,4 azért 
e „valakit után mennek ki fölfedezési út- 
ra, a ki hajlandó volna a franczia sereg- 
nek időtöltést szerezni. Azonban aligha le- 
end ilyen bajtárs fölfedezhető , mert az ef- 
féle mulatság szintoly veszélyes, mint költ- 
séges is, s e perczben nincs állam Euró- 
pában, mely ereje, pénze s idejével vala- 
mi okosabbhoz ne foghatna , mint az isme- 
retes „katonai feliratok"t szerzőinek „idő- 
töltéstée csinálni s e mellett talán némi elé- 
gületlen elemek elárkolására segédkezet 
nyujtani. ; 

Nem igen valószinü, hogy Franczia- 
országban merjenek tenni valamely fonto- 
sabb lépést, mielőtt az angol miniszterium 
sorsa elválik. Bármennyire szeretnék is a 
pillanati zavart s a tory-kabinet teljes alélt- 
ságát gyorsan felhasználni, bevégzett té- 
nyeket teremteni, miket Párisban bly örö- 
mest szoktak jog alapjául kikiáltani; azon- 
ban csak tudják Párisban is azt, bogy An- 
glia szava utólag is nagyasulyt fogna a 
mérlegbe vetni, és semmiképpen se fogna 
a bevégzett tények egyszerü elismerésére 
szoritkozni, kivált ha valóban Palmer- 
ston lépne ujból a kormányra , mire igenis 
van kilátás. A saját palotájában tartott gyü- 
lésen csak e napokban nyilvánitá a nemes 
lord, hogy Rus selhis a Cardwell inditvá- 
nya mellett szavazand, s hogy a kabinet 
megveretése esetében nem gondolhatni, a 

parlament feloszlatására, midőn a kabinet 
még a conservativ felsőházban is csak nagy 
bajjal tudott kilencz szavazatnyi több- 

séget egybeszerezni. 

— Párisban, mint 17-ről irják yjelen- 
leg minden figyelem Angliára vanirányoz- 
va , mert az összes függő kérdéseknek el- 
döntetése a parliamenti viták kimenetétől 
függ. A hivatalos körökben csak meglepe- 
tést fogna szülni az, ha a Derby-miniszte- 
rium még most is szárazan megmeneked- 
nék. A „K. Z. levelezője ugy hiszi, hogy 
főleg ezen körülménynek tulajdonitandó , 
hogy Hübner báró, ki a császárnál tisz- 
teletét tevé, sokkal kegyesebben fogadta- 
tott, mint ezt e diplomata netán várta. A 
báró különben igen megnyugtató közlése- 
ket tett; azt hallani, ugy mond a ,K. Z. 
levelezője, hogy 17-kén távirati úton pa- 
rancs küldetett Spezziába, melynélfogva 
az úton lévő két franczia sorhajónak azon- 
nal ismét vissza kellend térnie. S ha e hir 
valósul, ugy tartja, hogy abból azon követ- 
keztetést vonhatni, miszerint Oroszország 
és Angliának nem nagy kedvök van a de- 
monstratióban részt venni. 

S ki is hitte volna, hogy a diplomaták 
párisi conferentiája helyett hadihajó-gyü- 
lekezés legyen az Adria vizén , mint erre 
Francziaországnak jóakarata nem látszik 
hiányzani. A franczia után mily könnyen 
ott teremhet Cattanónál nehány ausziriai 
hadihajó is; maholnap talán egy-két angol 
vagy orosz is csatlakozik a tengeri con- 
certhez. S furcsa 
jelen körülmények közt, midőn a helyzet 
annyira feszültnek látszik, hogy az ágyuk 
magoktól is elsülhetnek. 
— A franczia kormányt nagyon bo- 

szantja Fuad pashának nem annyira bé- 
csi utazása , hanem azon mód, melylyel az 
létrejött. Thouvenel báró Stambulban már 
is rábirta volt Fuadot, hogy egyenesen 
Marseillenek menjen, a midőn rögtön 
maga a szultántól azon parancs érkezett, 
hogy a török diplomatának Bécsen ke- 
resztül kell mennie! Ez kézzelfogható ta 
nusága azon befolyásnak, melynek Ausz- 
tria Stambulban örvend, s mely már az 
körülményből is kiderül, hogy most Pro 

öjogban, mely 
azelőtt csak Rede liff e lord kiváltsága va- 
la: hogy t. i. a szultánnal közvetlenül érte- 
Kezhessék... 

– A conferentia megnyitására 
nézve máj. 17-kén két versio keringett Pá- 
risban; az egyik szerint 20-kán vagy 24-n 

ulatság fejlődhetik ki a 



kezdenék meg munkálataikat a meghatal- 
mazottak; a másik szerint ellenben az ér- 
tekezlet megnyitása határozatlan időre el- 
napoltatnék, főleg a montenegroi bonyo- 
dalomnál fogva. Ez utóbbit azonban az „Ind. 
belge" azért tartja valószinütlennek, mert 
miután a meghatalmazottak Párisban már 
összegyültek, a conferentiát magát se le- 
hetend már határozatlan időre elnapolni; 
mindamellett azonban a fentemlitett határ- 
napok se bizonyosak, s igy az egészből 
csak annyi bizonyos, hogy semmise bi- 

zonyos. 
— A kormány felső-rajnamegyebeli 

jelöltje, Keller mellett is nagy erélylyel 
lépett fel. A fönök több körlevelet bocsátott 
ki Migeon ellen, s még csak Canrobert 
tbnagy is részt vett a választási mozgalom- 
ban. A tábornagy t. i. kijelenté Belfortban , 

hogy azok, a kik Kellerre szavaznak, a 
császárnak azzal örömet csinálnak. Mind- 
amellett is az ellenzéki jelölt lön megvá- 

lasztva. 
Törokország. - Ha a törökök 

és montenegroiak közti összeütközés 
iránt a Bécsbe, s nem a Párisba érkezett 
sürgönyök voltak igazak, akkor a párisi 
„Moniteurt közleménye, miszerini a törö- 

kökhöz parancs ment az „ellenségeskedé- 

sek megszüntetése" iránt, csaknem gu- 

nyorosan hangzik. Szegények semmitse 
tönek, a mit csak legtávolabbról is ellensé- 
geskedésnek lehetett volna venni, sőt for- 
maszerinti fegyverszünet kötésére is rá ha- 
gyák magokat birni, s egyszer csak hitsze- 
gő módon rájok ütének a montenegroiak , 
ágyuik és podgyászaikat elrablák, vissza- 
vonulni kényszeriték, s egész Klobukig és 
Trebignéig kergették. Egy elárult, meg- 
rohant, megvert, s üldözött seregnek azt 
parancsolni, „szüntesse meg az ellensé- 
geskedést," valóban annyi, mint gúnyt üz- 
ni vele. A parancs mindenesetre tisztelet- 
ben leend tartva , — valameddig a török 
hadtest jelenlegi felbomlott állapotjában 
vagyon; de érezze csak magát ujból elég 

erősnek az ellentállásra, akkor - daczára 

mindeun jegyzéknek sbeavatkozásnak—sik- 

ra fog szálini minden bizonynyal, ha a ne- 

űm---—
 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A dézsi cs. kir, megyei törvényszék utján 
jan. 1-ről 1856. év ápril 8-ról 1857 Tamás 
Jánosnak románfalvi birt. után 97 ft 20 2/, kr, 
— Pap Mihálynak ugyanottani birt. után 331 ft 
45 kr, – Pap Péternek ddto birt. után 229 

ft 488/, kr, –Pap Kelemen, László János 
és Jónásnak ddto birt. után 156 ft 441/, kr, — 
Pap Farkasnak ddto 203 ft 272/, kr, – Pap 
Basilnak ddto 208 ft 212/, kr, – Pap Gá- 
bornak ddto 101 ft 581/, kr, - Pap Mik- 
lósnak ddto birt. után 126 ft 18 kr urb. kárp. 
öke és járuléka utalványoztatik. A követelések 

VOlI 

Az utolsó párisi világműkiál 

hasonló házi orvosszerek felett 
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ki parancsolt veszteglés egyszersmind el- 
lenfelei részéről is meg nem fog tartatni. 
Párisban ez ügyre vonatkozólag Fua d pa- 
sa s a franczia kormány között már is tüzes 
szóváltásnak kellett történni. Mint párisi 
tudósitások jelentik, a két hadihajó kiin- 
dulása iránti rendelet csak a Fua d pasá- 
val történt beszélgetés ut án lön kibocsát- 
va. Egyszersmind teljes hitelességü tény- 
képp jelentik azt, hogy a franczia kormány 
részéről a szabadsággal távollevő tenge- 
résztisztek mind hajóikra szólittattak, azon 
hozzátétellel, hogy a hadügyminiszter nem 
fogad el semmiféle mentséget. E közben a 
diplomatia is keményen izzad a viszály ki- 
egyenlitésén, s Párisban azon reménynyel 
hizelegnek magoknak , hogy a porta végre 
csakugyan elfogadja a határviszály eliga- 
zitása végett felajánlott közbenjárást; sőt 
a „Zeit" máj. 19-kei távirati sürgönye sze- 
rint azt már is elfogadta volna. Oly ese- 
mények azonban, mint 13-kán , s az erre 
következett napokon történtek, aligha fog- 
ják a portát békülékeny érzelmekre hangol- 
ni; neki már egyszer teljes meggyőzödése, 
miszerint a pörös terület övé, nem másé; 

s ha annak átengedésébe beleegyezik, leg- 
alább önkéntes engedménynek akarja azt 

tekintve látni; ámde erőszakosan ven- 
ni el tőle a vitatott tárgyat, s utólag 
mégis engedékenységet kivánni tőle, nem 
volna egyéb, mint formaszerüű szentesitését 
követelni a rajta elkövetelt erőszaknak , s 
oly követelés még török államférfiaknak 
is kissé erősnek tetszhetnék , ámbár ezek- 
nek több idő óta már gyakran volt alkal- 
muk arra, hogy idegeiket az igen is erős 
ingerlékenység ellen megtompithassák. 

UJ POSTA. 

A montenegroi ügy elintézésével ismét 
rosszabbul látszik állani a dolog; már f. hó 
22-én rebesgeték, hogy a két franczia hajó 
visszahivatása nem valósul, s 23-án már 
arról értesülünk , hogy a két franczia hajó 
La Spezziánál korántsem állapodott 
meg, hanem (egy a franczia tengerésze- 

ti miniszteriumhoz érkezett távirati sür- 

göny szerint) Sardinia és Corsica mellett 
elvitorlázott, a hol még a kormány legutol- 
só távirati süurgönyeit vevén, 17-én ames- 
sinai tengerszoroson átment; vaj- 

jon a jelen pillanatban még a joniai ten- 
geren van-e a két nevezett hajó, vagy az 
orentoi csatornán át már is be hatolt az 
adriai tengerbe, arról még tudósitásaink 
nincsenek, sőt az „Ind. belge,"t mely előbb 
s csaknem egy maga hozta volt a most ál- 
tala is visszahuzott ellenparancsróli tudósi- 
tást, azt is tudni akarja , miképp a két fran- 
czia hajó parancsnoka a legujabbi tudósitá- 
sok szerint egyenesen Triest felé evez, 
hogy ott a franczia consullal tanácskozzék: 
„teljes okunk van jelenleg, mond a belga 
lap, az ellenparancs létezését kétségbe von- 
ni." Az egész dolog annál komolyabb szint 
kezd váltani, mert a „Moniteur"" május 
21-ki jelentése szerint, egy öt gőzös- 
ből, egy fregatból álló hajócs a- 
pat hagyta el 17-én a touloni ki- 
kötőt, valószinüleg azon rendeltetéssel , 
mely a két korábban elindult hajónak ki 
volt mutatva. Mi adhatott már okot a dol- 
gok állása ily hirteleni változására, mind- 
amellett is, hogy hirszerint a porta enged. 
ni látszott? A porta igenis megegyezését 
adta az ellenségeskedések felfüggesztésé- 
hez, azonban korántse terjedett ki az 
Franczia- és Oroszország minden kivána- 
tára, E két hatalom részéről ugyanis azt ki- 
vánták, hogy a porta mondjon le Monte- 
negro iránti minden főuri jogáról, azaz : 
hogy e tartományocska függetlenségét is- 
merje el, egyszersmind pedig a párisi 
congressus alatti status duo-t is (mi- 
dőn a montenegroiak a grahovói vidéket 
megszállva tarták) ismét állitsa vissza. Az 
európai bizottmánynak e szerint tulajdon- 
képpen nem lett volna semmi egyéb teen- 
dője, mint Törökország anyagi és erkölcsi 
áldozatát tudomásul venni, s kárpótlásul 
mindezért csak azon üres igéretet nye- 
rendette a porta, miszerint aztán Monte- 
negro jövőben nyugodni fogna. Ily „alkutt 
természetesen nem lehett inyére a fényes 

kapunak. Hire is jár most, hogy az európ i 

bizottmány eszméjével egészen folhagy- 
tak, s egyenesen Stambulban fognának al- 
kudozni. Mily eredménynyel? A „Nord" 

jóslói szeme már is leplezetlen látja maga 

előtt a jövőt. Ha Törökország nem talál tel- 

jes elégtételt adni a három hatalomnak, 

Franczia,- Orosz- és Angolországnak, azaz: 
ha az ellenségeskedések fellüggesztése 

mellett a más két kivánatot is (a határ sza- 

bályzását s Montenegro függetlenségének 
elismerését) nem teljesiti, akkor — a „Nord 
tudósitása szerint – a három hatalom ki- 
mondja Montenegro függetlenségét s azt 
saját „kozös garantiája" alá helyzi. A 
„Nordee reméli, hogy a porta engedni fog. 
De aligha nem sokat remél a jámbor. 

A legujabb távirati sirgönyök London- 
ból jelentik, hogy a tory miniszterium uj- 
ból kikerülte a hajótörést, mert 
Cardwella maga megrovási indit- 
ványát, Palmerston, Russell és Gladstone 
beléegyezése mellett, visszavonta, mi- 
után Can ing lordot a legujabb sürgönyök 

teljesen igazolják. Ez eredményre, mint 
irják, az alsóházban általános derültség tá- 
madt. A tory-kabinetnek valóban nagyobb a 
szerencséje, mint képes volna soká elbirni. 
Az Isten nyila is csak mellette üt le, mint 
látszik. holott csak a mindennapi imádság 
tartja. 

- Aconferentia végre csakugyan 
megnyilt Párisban; máj. 22-kén délutáni 2 
órakor volt az első ülése. A kölni lap sze- 

rint, miután a porta a maga engedékenysé- 

ge által a pillanat nehézségeinek véget ve- 

tett, a hatalmak se akartak a conferentiá- 

val tovább is késlekedni. 
Az orleansi herezegné 18-kán reg- 

gel hirtelen kimult náthahurutban. Halála 
Párisban is általános sajnálkozást gerjesz- 
tett. Még a félhivatalos lapok se tagadják 
meg a részvét nehány szavát az elhunyt 

magas tulajdonaitól. 

Bécsi börze. – Május 22-kén. Erdé- 
lyi urbéri papir 7934 Magyar urbéri papir 
807/ Nemzeti kölcsön 8318/. Arany 83/.. 
(darabja 4 frt 528/1 kr) Ezüst 47/a. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

beadandók jun. 30-ig. Tárgyalási nap aug. 30-k
a 

d.e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k megyei törvényszék ut- 

ján febr. 20-ról 1858. Schil ler Miklós
nak 

vasas-szent-iváni birtoka után 317 ft 55 
kr, — 

Miksa Mária özv, Pásztohi Gábornénak
 ördög- 

kúti birtoka után 2733 ft 174/, kr, — s z abó 

Károlina özv Pócsa Pálnénak simontelki bírt 

után 529 ft 522/, kr, – b. Josinczy Ágnes 

özv. Máthé Farkasnéna k romlotti, felső ké- 

kesi, nyarlói birt. után 2532 ft 551/, kr, – Ba
- 

kő Ferencznek kis-ezégi birt után 106 ft 

272/, kr, – Fosztó Ferencznek tamásfalvi 

bírt. után 144 ft 322/, kr, — id Ugron Ist- 

vánnak sajói birt. után 180 ft 38/, kr. urb kárp. 

MAGÁN 

litáson a hivatal s Wiener-Zeitung szerint minden 

egyes-egyedül méltatott jutalom-móe- 

daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Góly
a czimerü 

Egy bepecsételt satul ára : 

gyógyszertár, 

n í kr p p. a melyhez pontos haszná- 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógys
zer- 

tára, b. Monostorutczában , Szászvároso
n SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

terezén SZONGOTT, Dév án BÜCHLERNÉL. 
Ézen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- tő 

pasztalás oly hasznosaknak talál
t , 

„Tuchlauben, a Wandl-hotell.1 szemben." 

hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

nyalta. Hogy MOLL féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

morbajokban és szo rulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

gyomorgörcsben, nyálkakórságb 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban , ő 

an s különböző női betegségekben, azt megálla- 

pitott tények bizonyitják, és Számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- f 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrseh Leberthran-öbl). 

bizonyitvány van adva arról, 
szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Té
 

zgeleeeesemgeelmzociciszciciseek 

töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók jun, 10 ig. Tárgyalási nap ang. 13-ka 
d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. megyei törv. szék utján jan 
1 ről 1856 és ápril. 8-ó1 1857.I.) Bonis Bar 
nabásnak felső-rákosi birt. után 8057 ft, — 
II.) Könczei Antal és Jánosnak peszelneki 

birt. után 277 frt. 282/, kr, — III.) Kapacsá- 
nyi Jánosnak galaczi birt. után 2843 ft 22 
kr, - IV.) SimogyiEszter Fogarasi Já- 
nosnénak mohai birt. után 5835 forint 4 kr, – 
V.) Rétyi Timotheus örököseinek mohai birt. 
után 381. ft 182/, kr. urb kárp: töke és járulé- 
ka nutalványoztatik. A követelések beadandók 
I. és II-iknak máj. 22 ig , III IV. és V-nek jun. 

HIRDETESEK. 
GzrPepcmPecCEPemes 

(4414) (3-3) 
Stein Jánosnál Kolozsvártt és Wit- 

tich Józsefnél M-Vásárhelytt kapható : 
Historisch-Genealogisch-Geogra- 

phischer atlas zur übersicht der Gesichte 
des Ungarischen Reiches und seiner Ne- 
benlander von J. Bedeus v. Scharberg 
1-98. Lieferungen 12 forint helyett csak 
5 frt. egyes füzetek ára 1. frt 

ÖrdczmerPecPF 
(446) É (1—1) 
„BORÁSZATI KÖZLEMÉNYEK czime alatt 

ez évben megjelent munkám 2-dik részére jölt 
ugyan nehány előfizetés május 15-ig, de közel- 

se elegendő a kiadás kölcségei fedezésére; 
ezennel tehát a talán igen rövidre szabott határ- 

időt meghosszabbitva, kiterjesztem jelen év aug. 

végeig, ujabban is kérve könyvem minden t. bir- 
tokosait, valamint tiszt. előfizetés-gyütőimet az 

1-ső részre, hogy a most adandó 2-ik rész elő- 

fizetési ára: 1 forint ezüst, bérmentes bekül- 

dése által egyenesen hozzám, vagy pedig bizo- 

mányosan Wittich József itteni könyvkereskedő 
urhoz, ezen kiadást lehetővé tenni méltóztassa- 
nak. – Ezen második rész : a borok betegsé- 
geit; a tengeri-kereskedést üzö nemzetek, s 
ezek közt az angolok által annyira keresett és 
jól fizetett tengerész bornak borszes általi 
előállitását; az alföldi s más kerti borok javitá- 
sát; a borok czélszerü szállitását; a borral teli 

edények rászkodása rosz és jó következéseit; 
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Nyomuatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

2-ig. Tárgyalási nap I. és II-nak jul, 22-ke, III. 
IV. és V-nek aug. 2. d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék ut- 
ján február 13 ról 1858. Boros Albertnek 
szindi, szurduki, kákovai , nagy-oklosi, kis- 
bányal, kisbánya-havasi bírt. után 6015 forint 
201/, kr, - Tarsoly Sándornak m. gyerő- 
monostori, ó-gyerőmonostori, ó-bikkali, mere- 

gyói birt. után 7019 ft 57 kr, - b. Huszár 
Károlynak gyekei, czintei, feketelaki, szép- 
kenyerüi, sz. mártoni, kalocsai birt után 18397 
fi 162/, kr. urb. kárp. töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók jun. 10-g. 
Tárgyalási nap aug. 11 ke d. e. 9 órakor. 

az egész munka tartalom jegyzékét; s 
más az első részben igért kiegészitéseket, és 
egyéb hasznos söt szükséges borászati tárgya- 
kat tartalmazna. – Nagyon sajnálnám éppen 
most serdülő borászatunk érdekében, ha mos- 
tani kérésem is jó eredmény nélkül maradna, 
mely esetre bizony nem látok magam előtt más 

utat, mint végkép lemondani a 2-dik rész ki- 
adásáról. 

Maros-Vásárhely május 20-án 1858. 
Vajda Dániel. 

(143) (8—3) 
Eladó tekeasztal. 

A kolozsvári polgári társalkodó két tekeasz- 
talai egyikét mint felesleges és az egylet szállá- 

sán sok helyet foglaló butort eladová telte. A 

venni kivánónak szabad választás engedtetik a két 
asztal között, melyek áraira nézve értekezhetni 

az egylet szállásán (Ovár és piaczszöglet b. Apor 

náz) Szarvadi Káróly gazda-igazgatóval 

! 
(12) 
Minden mirigygyói birtokos ezennel felszó- 

littatik, hogy a magas ministerium előtt álló, ha- 

vas dolgában értekezés végett jelen év junius 

14-én vagy maga személyesen, vagy fe
lhatalma- 

ottja által Kolozsvártt a Külsö monostorutcz
ában 

64. szám alatti háznál megjelenni szivesked
jék. 

Szabó Ferencz, 

meghatalmazott. 


